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Kapitel 1


„Anna Sofie! – Stands lidt! – Rid dog ikke så hurtigt! ... Vi andre kan umuligt følge med!“

Anna Sofie hørte tydeligt Ulrikkes råb bag sig, men hun standsede ikke straks. Hun havde givet Isabella frie tøjler. Og som altid nød hun at mærke dens kvikke smidige krop under sig, da den fløj som en pil ud over lyngbakkerne – med strakt hals og den lange manke flagrende i vinden.

De passede godt sammen, Isabella og hun. De havde begge fartens og frihedens glæde i sig, og de nød med åbne sanser naturen omkring sig og den sunde lugt af lyng og krydderurter, af soltørret muld og skarp harpiksduft fra fyrrekrat og skov.

Hun kunne ligefrem mærke hoppens muskler protestere, da hun i næste øjeblik strammede tøjlen for at få den i ro. For Ulrikke havde jo kaldt.

Den slog med hovedet og klippede med ørerne, mens den samtidig satte farten ned, som om den ville fortælle hende, at den var parat til at adlyde, men helst ville videre frem.

Et øjeblik kæmpede Anna Sofie med sig selv og med den pludselige trods og desperation, der kom op i hende.

„Så løb da!“ udbrød hun og slap grebet i tøjlen. „Løb alt hvad du kan! Du har din frihed! Det har vi begge. Ingen skal bestemme over os eller spærre os inde i et fængsel.“

Hun satte sporerne i hestens sider og bøjede sig forover. Hun trak let med venstre hånd, og Isabella ændrede retning.

Det gik ned ad bakkerne nu, og farten blev stærkere. Isabella strøg gennem luften, så dens hove knapt rørte lyngtuerne. Anna Sofie kneb øjnene sammen mod den skarpe vind, mens hun stirrede fremad.

Et stykke forude kunne hun se den vandfyldte grøft, der for kun få år siden havde været tørlagt – og som havde været legeplads for Ulrikke og hende selv, når de tumlede med deres heste og øvede sig i at springe over den på de smalleste steder.

Nu var den bred næsten overalt, og vandet stod højt i den. Der var lavet en bro af solide egeplanker – og der var udstedt strengt forbud mod at springe over på hesteryg.

Hun og Esbern havde gjort det alligevel nogle gange på deres hemmelige ture, men mest på de steder, hvor det ikke var farligt. De havde drømt om at springe over på det brede stykke nærmest engen, men havde endnu ikke vovet det.

„Vi gør det i dag, Isabella! Du og jeg!“

Anna Sofies stemme var ophidset og hæs, da hun lukkede begge sine hænder om tøjlen.

„Det er forbudt, men vi trodser dem alligevel. Vi er nødt til det, forstår du – for det skal være farligt, før det kan blive godt.“

Og Isabella forstod. I hvert fald forstod dens krop, at den måtte bruge alle de kræfter, den havde i sig – og bruge dem frit, spænde dem til det yderste og opleve den højeste grad af frihed.

Da den blev drevet frem, og grøftevandets fugtige luft fyldte dens næsebor, vidste den straks, hvad det gjaldt.

Den samlede sig til springet, gav efter i lænden – tog tilløb.

„Du kan, Isabella!“ lød det over dens hoved. „Nu!“

Så sprang den.

Anna Sofie lagde sig helt frem over dens manke for at lette den i springet. Derfor ramte hun med stor kraft engjordbunden under sig, da den snublede og kastede hende af, fordi dens baghove ikke fik rigtig fat, men gled et lille stykke på grøftekanten.

Hun så den tumle ned på forbenene og rulle om på siden.

Så blev alt sort for hendes øjne.



Kun få øjeblikke var Anna Sofie uden bevidsthed, så blev hun vækket af støjen, da de andre gungrede over broen.

Ulrikke var den, der først nåede hen til hende. Derefter hendes mand, grev Ferdinand. Og i næste øjeblik Esbern, som under hele turen beskedent havde holdt sig et stykke bag de andre og kun var med, fordi Anna Sofie havde forlangt, han skulle ride Feodora. Hendes to yndlingshopper, Isabella og Feodora blev rørt alt for lidt, påstod hun.

Ulrikke var ude af sig selv, indtil hun blev klar over, at hendes søster levede og var sluppet nogenlunde uskadt fra styrtet. Det tykke lag eng-græs havde taget af for stødet. Så knælede hun ned ved siden af hende, løftede hende med stor forsigtighed og lagde sine arme omkring hende.

„Hvorfor gjorde du det, lille søster?“ hviskede hun bevæget. „Hvorfor stormede du så vildt af sted? Du var ved at skræmme livet af os. Hvad var der i vejen ... var der noget, du ville flygte fra? ...“

Anna Sofie svarede ikke straks. Hun var fortumlet og forvirret. Som i en tåge så hun sin svoger stå få skridt borte mellem hans og Ulrikkes rideheste. Han så medfølende på hende og var helt bleg.

Hun drejede hovedet og mødte Esberns øjne. De var fulde af uro. Også han spurgte stumt: Hvorfor denne halsbrækkende dumdristighed? ... hvorfor?

„Jeg ved det ikke,“ mumlede hun sløvt. „Jeg følte bare, at jeg måtte gøre det. Måske ville jeg flygte fra noget, der gjorde mig bange ... fra mors sygelige mistro ... og fra at blive tvunget ind i et kloster ...

Nu føler jeg ingenting mere. Jeg er bare forfærdelig træt.“

Ulrikkes hånd strøg beroligende over hendes hår.

„Du skal ikke være bange. Vi vil allesammen hjælpe dig. Og det skal nok blive godt altsammen.“

Ulrikkes stemme lød opmuntrende, men hendes hjerte var tungt. For der var sket en forandring med hendes søster i den tid, de havde været adskilt fra hinanden. Den boblende livsglæde var væk. Hun virkede ældre på en træt og opgivende måde.

„Vi må snakke alvorligt sammen, lille søster, inden Ferdinand og jeg drager videre i morgen. Vi må have en fortrolig samtale – alene – uden at mor hører det.“

Anna Sofie nikkede, men vendte ansigtet bort, mens hun bed sig i læben for ikke at græde.

„Der er vel ikke sket noget med Isabella,“ sagde hun lidt efter og vendte sig spørgende mod Esbern.

Han rystede på hovedet. „Ikke spor,“ sagde han og gav hoppen et klap, efter at han havde strammet bugremmen og rettet lidt ved sadlen. „Hun er nok blevet lidt forskrækket, men det fortager sig hurtigt, og hun har ikke fået en eneste skramme.“

Måske gav han hesten et lille puf ... eller måske gik Isabella af sig selv hen til Anna Sofie og snusede til hendes hænder.

„Det betyder, at den er klar til at bære sin rytter igen,“ sagde Esbern stille.

Ulrikke rejste sig.

„Udmærket, så må vi se at komme tilbage til Clausholm, søster ... hvis du da tror, du kan støtte på benene.“

Det kunne Anna Sofie ikke. Hun prøvede, men sank sammen igen med en kort jamren og tog sig til den ene fod.

„Der må være sket noget med min fod eller ankel, måske er det en forstuvning,“ sagde hun og skar ansigt af smerte.

„Åh, Gud! så må vi have dr. Linder til at se på det, straks vi kommer hjem!“ udbrød Ulrikke forskrækket. „Måske kan vi få dig anbragt foran hos Ferdinand på hjemturen. Hans hingst kan let bære jer begge.“

Men det ville Anna Sofie ikke høre tale om. Nu sejrede hendes beslutsomhed over angsten, og hun vinkede Esbern hen til sig.

„Hjælp mig lige støvlen af og prøv, om du kan finde ud af, hvad der er i vejen. Det kan ikke nytte, jeg kommer hjem i den tilstand – og vi alarmerer dr. Linder, så mor får det hele at vide. Så forbyder hun, at jeg nogensinde mere sætter mig på en hesteryg, eller hun finder på noget, der er endnu værre.“

Både Ulrikke og Ferdinand stod tavse og så til, mens Esbern forsigtigt lempede støvlen af og følte på Anna Sofies ankel og fodled. Det gav et lille sæt i hende, da han med en hurtig bevægelse drejede anklen lidt og skubbede til. Men lige efter gled et udtryk af lettelse over hendes ansigt.

„Det hjalp virkelig,“ udbrød hun og åndede ud i et befriet pust. „Var det så en forstuvning?“

„Næh, det var bare et ledbånd, der havde forskubbet sig lidt. Det kan være sket, da din fod blev trukket ud af stigbøjlen. Det kommer du sikkert ikke til at mærke mere til.“

„Det var godt!“ sagde Anna Sofie taknemlig og forsøgte igen at stå på sine ben, og denne gang lykkedes det.

„Vi kan snart afskedige dr. Linder, så dygtig du er, ikke sandt Ulrikke?“ tilføjede hun og så på sin søster.

Men Ulrikke svarede ikke. Og Esbern fik et mærkeligt lukket udtryk i sit kønne ansigt. Han gik tavs hen til sin hest, som græssede fredeligt et lille stykke borte. Og det blev grev Ferdinand, der måtte hjælpe Anna Sofie i sadlen.



Det lykkedes virkelig for Ulrikke og Anna Sofie at få en samtale alene og uden at blive forstyrret. Og for første gang i mange måneder åbnede Anna Sofie sig i fuld fortrolighed for sin søster og kom frem med alle sine bekymringer og sin frygt for fremtiden.

„Jeg går jo så alene her og har ingen til at forsvare mig,“ hviskede hun modløs, da hun havde fortalt om sin mors strenghed og hendes urimelige mistro.

„Efter at mor er blevet klar over, hun ikke kan få mig til at gå frivilligt i kloster, ser hun noget mistænkeligt i næsten alt, hvad jeg gør. Hun misforstod også mit venskab med Simon og fik ham jaget bort, skønt han er et af de ærligste mennesker, jeg kender – og en af de få man kan stole på.“

„Ja, det var synd. Men mor blev vel forskrækket, da hun så jer alene med hinanden ... på dit kammer ... i en fortrolig situation. Hun har vel tænkt, han var forelsket i dig og ville gøre tilnærmelser.“

„Jamen, det var helt forkert, og det viser hendes sygelige mistro. Simon havde bare ondt af mig, fordi jeg var ulykkelig og bange. Han ville trøste mig, det var det hele. Men det kan man ikke få mor til at tro. Derfor skrev jeg også det brev til dig og Kirstine, som Anne Trolle fik junker Claus til at besørge videre, så det nåede frem til dig, uden at mor opdagede det.“

„Ja, det er godt, du har en kammerpige, du kan stole på. Og Claus er også tro og pålidelig.“

„Det er sandt. Men de to er jo kærester og mest optaget af hinanden. Jeg kan ikke forlange, de skal lade sig tynge af mine problemer. Og Anne er også tit svær at få hentet ned på jorden, hvis jeg gerne vil betro mig til hende – når hun svæver oppe i skyerne og drømmer om sin store lykke ... Men så har jeg Esbern. Han forstår mig, og han er også god at have som ven.“

Ulrikke rynkede brynene let.

„Ja, han lader til at være ganske flink. Men han står så langt under dig i rang og stand, at du nok ikke bør omgås ham, som om I var ligestillede.“

„Hvorfor ikke? Hvad har det med venskab at gøre? Vi har de samme interesser – for heste – og for naturen. Hvis du kendte ham, ville du forstå, at han er værd at snakke med.“

„Jo, men bare ikke mor opdager det.“

„Det passer jeg på, kan du tro. Ellers ødelægger hun også det, og så har jeg slet ingen. Men mor sætter heldigvis aldrig sine ben i staldene, og hun har skåret sin hofstab stærkt ned siden fars død, ved du nok. De få staldfolk, der endnu er tilbage, ser aldrig noget til hende, og endnu har de i hvert fald ikke sladret.“

„Nej, det skal også nok gå altsammen. Du skal være ved godt mod. Kirstine og jeg vil gøre alt for at hjælpe dig. Og selve majestæten har lovet os sin bistand, som du ved. Han har allerede gjort et forsøg på at få dig over til hoffet.“

„Jamen, det lykkedes jo ikke. Dronningen vil ikke have mig. Det skulle ikke undre mig, om mor har sværtet mig sort i et brev til Hendes Majestæt. Jeg ved i hvert fald gennem vores slotsskrivers yngste svend, at mor har modtaget et brev fra dronning Louise og selv sendt et tilbage til hende. Men hun har ikke nævnt et ord til mig om hverken det ene eller det andet.“

Endnu et stykke tid sad de to søstre og talte dæmpet sammen. Ulrikkes stemme var blid og trøstende, Anna Sofies fuld af angst for fremtiden.

Gang på gang forsikrede Ulrikke, at hun ikke måtte lade denne angst få overhånd. Hun skulle nok blive hjulpet. Der ville under alle omstændigheder gå omkring et år, før moderen – i værste fald – kunne trumfe sin vilje igennem og sende sin datter i kloster. For før ville klostret ikke modtage hende.

Og der kunne ske meget i den tid.

Men Anna Sofie følte sig langt fra rolig.

Og om aftenen kunne hun ikke sove.

Hun stod længe ved vinduet i sit soveværelse og så ud på de blinkende stjerner.

Hun tænkte på sin far. Som altid når hendes sind var i oprør, prøvede hun at hente ro og trøst i mindet om ham.

Månen sendte et sløret sølvskær ned fra himmelbuen og fik alt til at tage sig uvirkeligt ud. Et par lette, hvide skyer drev forbi. Hun foldede hænderne og løftede ansigtet op mod dem. Hun syntes, hun kunne se sin fars ansigt imellem dem.

„Kære far,“ hviskede det inde i hende. „Hvis du var her, havde jeg intet at frygte. Du ville lægge dine arme omkring mig og holde mig fast ind til dig. Du ville beskytte mig, så intet ondt kunne nå mig.“

Et par tårer listede frem i hendes øjne og gjorde alting utydeligt. Hun blinkede dem bort, og nu syntes hun ikke mere, det var hendes fars ansigt, hun kunne se. Det var et andet – lige så venligt – lige så varmt og kærligt – de samme smukke, milde øjne ... det var kongens.

I næste øjeblik strømmede syner og erindringsbilleder igennem hende. Hun så det hele i glimt ... den uforglemmelige dag i skoven. Det var ikke sin fars arme, hun sidst havde følt beskyttende om sig – det var hans, kongens. Hun havde grædt ved hans bryst, vildt og ubehersket. Og han havde holdt hende fast, tålmodig og stærk, til hun igen blev rolig. Så havde han trøstet hende, som kun én før han kunne trøste.

„Som du, far,“ hviskede hun hen for sig. „Hvor I dog ligner hinanden ... hvor trygt, hvis han var her nu, da du er så langt borte ... hvis han igen kunne berolige mig og tage min angst fra mig ... tage mig ind til sig.

Hun blev næsten forskrækket over sine egne tanker. Hun følte sig varm og forvirret.

Men så greb fornuften ind og gjorde hende nøgtern. Hvad gik der af hende? Kunne hun stå her og bilde sig ind, at noget så ophøjet som en konge ville beskæftige sig med hendes ubetydelige person. Han der havde tusinder af undersåtter.

Selvfølgelig ikke. Han havde naturligvis glemt hende forlængst.

Hun lukkede vinduet i. Og hun satte krogen på med et hårdt smæld – for ligesom at sætte punktum for sine drømme.

Hun så ham sikkert aldrig mere.

På samme tid gik Ulrikke og hendes gemal i et andet af Clausholms mange værelser og ordnede sig til natten. De skulle rejse videre næste dag og havde kun gjort et kort ophold på turen, før de ville fortsætte til rejsens egentlige mål, som var en bryllupsfest hos Ferdinands slægtninge i Nordjylland.

De havde talt frem og tilbage om Anna Sofie, og Ulrikke havde svært ved at slippe emnet.

„Jeg synes nu, det var en mærkelig reaktion med det hovedkulds spring over grøften,“ sagde hun bekymret. „Det var så uhyggeligt.“

„Ja, det vil jeg give dig ret i, men måske var det alligevel helt naturligt. Det var et oprør mod den klostertvang, din mor forsøger at lægge på hende.“

„Jeg synes, det havde været mere naturligt, hvis hun brød sammen og græd.“

„Det gør Anna Sofie ikke. Det er hun for stolt til. Hun er en tapper pige og meget viljefast. Det ville være synd at knække hendes selvstændighed og frihedstrang ved at spærre hende inde i et kloster.“

„Ja, netop. Og foreløbig kan der Gud ske lov heller ikke ske noget i den retning. Men alligevel må vi være på vagt, for et år løber hurtigt. Vi må snakke med Kirstine – og med Hans Majestæt kongen – så snart vi kommer tilbage til København. Vi må hjælpe Anna Sofie – og jeg regner med din støtte, Ferdinand.“

„Naturligvis. Men regn først og fremmest med din søster Kirstine. Hun er en yderst kløgtig og snu dame ... og hun har allerede stor indflydelse på kongen.“




Kapitel 2

Ulrikke holdt ord. Straks efter at hun og hendes mand var kommet tilbage til København opsøgte hun sin søster grevinde Kirstine ved hoffet for at tale Anna Sofies sag. Og Kirstine blev fyr og flamme.
„Vær vis på, at alt vil blive gjort,“ sagde hun ivrigt. „Det ville være synd, hvis vores lillesøster fortsat skulle gå og have det ensomt og trist ovre på Clausholm – tilmed sammen med en mor, der ikke under hende den mindste fornøjelse – mens vi har det så morsomt her ved hoffet. Vi må se at få hende her over, det var også vor kære fars udtrykkelige ønske, ved jeg.“
„Ja, det håbede han meget på. Men hvordan skal det gå til? Mor vil sætte sig imod det med næb og klør. Og dronningen vil overhovedet ikke se hende inden for slottets mure.“
„Nej, let bliver det ikke. Men der må findes en udvej. Anna Sofie skal ikke for tid og evighed være adskilt fra os og leve et glædesløst liv – og endnu mindre begraves i et kloster. Et eller andet sted er der en løsning, skal du se. Og det vil jeg tale med majestæten om ved første lejlighed. Netop i disse dage er han på rejse i det holstenske. Men han kommer snart tilbage. Så vil jeg bede ham om en samtale i dyb hemmelighed ... og jeg ved, han vil lytte.“ Men både kongen og hoffet fik andet at tænke på. Der skete noget frygteligt: Pesten kom til landet, efter at den i lang tid havde raset ude i Europa. Den kom med skibene, og inden længe holdt den staden København i et dødeligt greb. Den fór frem med nådeløs styrke og slog ned både på rig og på fattig.
Folk døde i tusindvis. Ligkærrerne skumplede gennem hovedstadens snævre gader og stræder, og en forfærdelig stank hang over byen.
Overalt lå syge og døende mennesker – voksne og børn mellem hinanden.
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